BEST PRACTICES IN EDUCATIONAL INTERPRETING BRENDA CHAFIN
SEAL

BEST PRACTICES IN EDUCATIONAL INTERPRETING HAVE BECOME INCREASINGLY IMPORTANT AS SCHOOLS STRIVE TO CREATE
INCLUSIVE ENVIRONMENTS FOR STUDENTS WHO ARE DEAF OR HARD OF HEARING. BRENDA CHAFIN SEAL, A PROMINENT FIGURE IN
THE FIELD OF INTERPRETING, EMPHASIZES THE IMPORTANCE OF PROFESSIONALISM, ETHICS, AND EFFECTIVE COMMUNICATION
STRATEGIES IN EDUCATIONAL SETTINGS. THIS ARTICLE EXPLORES THE BEST PRACTICES IN EDUCATIONAL INTERPRETING, FOCUSING
ON THE INSIGHTS PROVIDED BY SEAL AND OTHER EXPERTS IN THE FIELD.

UNDERSTANDING EDUCATIONAL INTERPRETING

EDUCATIONAL INTERPRETING INVOLVES PROVIDING COMMUNICATION ACCESS FOR STUDENTS WHO ARE DEAF OR HARD OF HEARING
IN EDUCATIONAL SETTINGS. THE ROLE OF AN EDUCATIONAL INTERPRETER IS MULTIFACETED, REQUIRING NOT ONLY STRONG
INTERPRETING SKILLS BUT ALSO AN UNDERSTANDING OF THE EDUCATIONAL ENVIRONMENT AND THE SPECIFIC NEEDS OF STUDENTS.

THe RoLE oF EDUCATIONAL INTERPRETERS

EDUCATIONAL INTERPRETERS SERVE AS A BRIDGE BETWEEN THE TEACHER AND THE STUDENT, FACILITATING COMMUNICATION IN
VARIOUS CONTEXTS. THEIR RESPONSIBILITIES INCLUDE:

1. INTERPRETING CLASSROOM INSTRUCTION: TRANSLATING SPOKEN LANGUAGE INTO SIGN LANGUAGE AND VICE VERSA DURING
LESSONS.

2. ASSISTING WITH SOCIAL INTERACTIONS: SUPPORTING COMMUNICATION BETWEEN STUDENTS, TEACHERS, AND PEERS.

3. PROVIDING ACCESS TO RESOURCES: ENSURING THAT STUDENTS HAVE ACCESS TO EDUCATIONAL MATERIALS, SUCH AS
VIDEOS OR PRESENTATIONS, BY INTERPRETING THEM ACCURATELY.

4. SuPPORTING EXTRA-CURRICULAR ACTIVITIES: PARTICIPATING IN FIELD TRIPS, SPORTS EVENTS, AND OTHER SCHOOL
ACTIVITIES TO ENSURE COMMUNICATION ACCESS.

CorEe BEsT PRACTICES IN EDUCATIONAL INTERPRETING

BreNDA CHAFIN SEAL HAS OUTLINED SEVERAL BEST PRACTICES THAT EDUCATIONAL INTERPRETERS SHOULD ADOPT TO ENHANCE
THEIR EFFECTIVENESS IN THE CLASSROOM. THESE PRACTICES FOCUS ON PROFESSIONAL DEVELOPMENT, ETHICAL CONSIDERATIONS,
AND EFFECTIVE COMMUNICATION TECHNIQUES.

1. PROFESSIONAL DEVELOPMENT

CONTINUOUS PROFESSIONAL DEVELOPMENT IS ESSENTIAL FOR EDUCATIONAL INTERPRETERS. THIS INCLUDES:

- ONGOING TRAINING: PARTICIPATING IN \WORKSHOPS, WEBINARS, AND COURSES THAT FOCUS ON INTERPRETING SKILLS,
EDUCATIONAL PRACTICES, AND THE LATEST TECHNOLOGY.

- SPECIALIZATION: GAINING EXPERTISE IN SPECIFIC SUBJECTS OR AGE GROUPS TO IMPROVE INTERPRETATION ACCURACY AND
RELEV ANCE.

- Peer COLLABORATION: ENGAGING WITH OTHER INTERPRETERS FOR FEEDBACK, MENTORSHIP, AND SUPPORT TO ENHANCE SKILLS
AND SHARE RESOURCES.



2. ETHICAL CONSIDERATIONS

INTERPRETERS MUST ADHERE TO A STRICT CODE OF ETHICS TO MAINTAIN PROFESSIONALISM AND INTEGRITY. KEY ETHICAL
PRINCIPLES INCLUDE:

- CONFIDENTIALITY: RESPECTING THE PRIVACY OF STUDENTS AND THE INFORMATION SHARED IN THE EDUCATIONAL SETTING.
- IMPARTIALITY: REMAINING NEUTRAL AND NOT INJECTING PERSONAL OPINIONS INTO THE INTERPRETATION PROCESS.

- PROFESSIONAL BOUNDARIES: ESTABLISHING CLEAR BOUNDARIES WITH STUDENTS, TEACHERS, AND STAFF TO MAINTAIN A
PROFESSIONAL RELATIONSHIP.

3. EFFecTIVE COMMUNICATION TECHNIQUES

TO FACILITATE EFFECTIVE COMMUNICATION, EDUCATIONAL INTERPRETERS SHOULD ADOPT VARIOUS STRATEGIES:

- Use oF CLEAR AND ACCESSIBLE L ANGUAGE: INTERPRETERS SHOULD USE LANGUAGE THAT IS APPROPRIATE FOR THE AGE AND
COMPREHENSION LEVEL OF THE STUDENTS.

- NoN-VErRBAL COMMUNICATION: BEING AWARE OF AND UTILIZING NON-VERBAL CUES, SUCH AS FACIAL EXPRESSIONS AND BODY
LANGUAGE, TO ENHANCE UNDERSTANDING.

- FEebBACK MECHANISMS: ENCOURAGING FEEDBACK FROM STUDENTS AND TEACHERS TO ASSESS THE EFFECTIVENESS OF THE
INTERPRETATION AND MAKE NECESSARY ADJUSTMENTS.

STRATEGIES FOR SUCCESS IN THE CLASSROOM

EDUCATIONAL INTERPRETERS CAN EMPLOY SPECIFIC STRATEGIES TO ENSURE SUCCESSFUL COMMUNICATION IN THE CLASSROOM.
THESE STRATEGIES INCLUDE:

1. PrRe-CLASS PREPARATION

PREPARATION IS KEY TO EFFECTIVE INTERPRETING. INTERPRETERS SHOULD:

- Review LEsSoN PLANS: FAMILIARIZE THEMSELVES WITH THE CONTENT AND OBJECTIVES OF UPCOMING LESSONS.

- MEET WITH TEACHERS: DISCUSS THE LESSON STRUCTURE, KEY VOCABULARY, AND ANY SPECIFIC NEEDS OF THE STUDENTS.
- GATHER RESOURCES: COLLECT AND REVIEW ANY MATERIALS THAT WILL BE USED IN THE LESSON TO ENSURE ACCURATE
INTERPRETATION.

2. AcTiVE ENGAGEMENT DURING CLASS

DURING LESSONS, INTERPRETERS SHOULD:

- MAINTAIN EYE CONTACT: ENSURE THAT STUDENTS CAN CLEARLY SEE BOTH THE INTERPRETER AND THE TEACHER.

- PosITIONING: CHOOSE A LOCATION THAT ALLOWS VISIBILITY OF BOTH THE TEACHER AND THE STUDENTS, MINIMIZING
POTENTIAL DISTRACTIONS.

- FACILITATE INTERACTION: ENCOURAGE STUDENTS TO ENGAGE IN DISCUSSIONS AND ASK QUESTIONS, FOSTERING AN INCLUSIVE
ENVIRONMENT.

3. PosT-CLASS REFLECTION

AFTER LESSONS, INTERPRETERS SHOULD ENGAGE IN REFLECTION TO IMPROVE THEIR PRACTICE:



- SELF-EVALUATION: ASSESS PERSONAL PERFORMANCE AND IDENTIFY AREAS FOR IMPROVEMENT.
- SoLicIT FEEDBACK: REQUEST INPUT FROM STUDENTS AND TEACHERS REGARDING THE EFFECTIVENESS OF THE INTERPRETATION.
- PROFESSIONAL GROWTH: IDENTIFY OPPORTUNITIES FOR FURTHER TRAINING OR RESOURCES BASED ON FEEDBACK RECEIVED.

BUILDING RELATIONSHIPS WITH STUDENTS AND STAFF

THE RELATIONSHIP BETWEEN INTERPRETERS, STUDENTS, AND TEACHERS IS CRUCIAL FOR SUCCESSFUL EDUCATIONAL
INTERPRETING. BUILDING RAPPORT CAN ENHANCE COMMUNICATION AND FOSTER A POSITIVE LEARNING ENVIRONMENT.

1. ESTABLISHING TRUST

INTERPRETERS SHOULD WORK TO ESTABLISH TRUST WITH STUDENTS BY:
- BEING APPROACHABLE: MAINTAINING AN OPEN DEMEANOR THAT ENCOURAGES STUDENTS TO COMMUNICATE FREELY.

- RESPECTING INDIVIDUALITY: ACKNOWLEDGING AND SUPPORTING EACH STUDENT’S UNIQUE COMMUNICATION STYLE AND
PREFERENCES.

2. COLLABORATING WITH EDUCATORS

COLLABORATION WITH TEACHERS IS ESSENTIAL FOR EFFECTIVE INTERPRETING. INTERPRETERS SHOULD:
- COMMUNICATE REGULARLY: KEEP LINES OF COMMUNICATION OPEN WITH TEACHERS TO DISCUSS STUDENT PROGRESS AND NEEDS.

- PARTICIPATE IN TEAM MEETINGS: ENGAGE IN DISCUSSIONS ABOUT STUDENTS’ GOALS AND HOW INTERPRETING CAN BEST
SUPPORT THEIR LEARNING.

UTILIZING TECHNOLOGY IN EDUCATIONAL INTERPRETING

IN TODAY’S DIGITAL AGE, TECHNOLOGY PLAYS AN INCREASINGLY IMPORTANT ROLE IN EDUCATIONAL INTERPRETING.
EDUCATIONAL INTERPRETERS SHOULD CONSIDER THE FOLLOWING:

1. REMOTE INTERPRETING SERVICES

REMOTE INTERPRETING CAN PROVIDE ACCESS TO INTERPRETATION SERVICES WHEN IN-PERSON INTERPRETERS ARE UNAVAILABLE.
KEY CONSIDERATIONS INCLUDE:

- QUALITY OF SERVICE: ENSURING THAT THE REMOTE SERVICE PROVIDER USES QUALIFIED INTERPRETERS WHO UNDERSTAND THE
EDUCATIONAL CONTEXT.

- FAMILIARITY WITH TECHNOLOGY: INTERPRETERS SHOULD BE PROFICIENT IN USING THE NECESSARY TECHNOLOGY TO FACILITATE
REMOTE INTERPRETING EFFECTIVELY.

2. AssISTIVE TECHNOLOGY

ASSISTIVE TECHNOLOGY CAN ENHANCE COMMUNICATION ACCESS FOR STUDENTS. INTERPRETERS SHOULD:

- STAY INFORMED: BE AWARE OF THE LATEST ASSISTIVE TECHNOLOGIES AND TOOLS THAT CAN SUPPORT INTERPRETATION.
- INTEGRATE TECHNOLOGY: W/ ORK WITH TEACHERS TO INCORPORATE TECHNOLOGY THAT ENHANCES THE LEARNING EXPERIENCE



FOR STUDENTS WHO ARE DEAF OR HARD OF HEARING.

CoNCLUSION

BEST PRACTICES IN EDUCATIONAL INTERPRETING, AS HIGHLIGHTED BY BreNDA CHAFIN SEAL, EMPHASIZE THE IMPORTANCE OF
PROFESSIONALISM, ETHICS, COMMUNICATION STRATEGIES, AND COLLABORATION. BY ADOPTING THESE BEST PRACTICES,
EDUCATIONAL INTERPRETERS CAN SIGNIFICANTLY ENHANCE THE EDUCATIONAL EXPERIENCE FOR STUDENTS WHO ARE DEAF OR HARD
OF HEARING. AS SCHOOLS CONTINUE TO PRIORITIZE INCLUSIVITY, THE ROLE OF EDUCATIONAL INTERPRETERS WILL REMAIN VITAL
IN BRIDGING COMMUNICATION GAPS AND FOSTERING SUCCESSFUL LEARNING ENVIRONMENTS. THROUGH ONGOING PROFESSIONAL
DEVELOPMENT, ETHICAL ADHERENCE, AND EFFECTIVE STRATEGIES, INTERPRETERS CAN CONTRIBUTE TO A MORE EQUITABLE
EDUCATIONAL SYSTEM FOR ALL STUDENTS.

FREQUENTLY ASkeD QUESTIONS

\WHAT ARE THE KEY PRINCIPLES OF EDUCATIONAL INTERPRETING ACCORDING TO BRENDA
CHAFIN SEAL?

BreNDA CHAFIN SEAL EMPHASIZES THE IMPORTANCE OF ACCURACY, CONFIDENTIALITY, AND CULTURAL COMPETENCE AS
FUNDAMENTAL PRINCIPLES IN EDUCATIONAL INTERPRETING.

How DoEes BRENDA CHAFIN SEAL SUGGEST INTERPRETERS PREPARE FOR EDUCATIONAL
SETTINGS?

SHE RECOMMENDS THAT INTERPRETERS FAMILIARIZE THEMSELVES WITH THE CURRICULUM, UNDERSTAND THE SPECIFIC NEEDS OF THE
STUDENTS, AND COLLABORATE WITH EDUCATORS TO ENHANCE COMMUNICATION.

\W/HAT ROLE DOES CULTURAL COMPETENCE PLAY IN EDUCATIONAL INTERPRETING?

CULTURAL COMPETENCE IS CRUCIAL AS IT HELPS INTERPRETERS NAVIGATE THE DIVERSE BACKGROUNDS OF STUDENTS AND ENSURE
THAT COMMUNICATION IS RESPECTFUL AND RELEVANT.

\W/HAT ARE SOME STRATEGIES FOR EFFECTIVE COMMUNICATION IN EDUCATIONAL
INTERPRETING?

BreNDA CHAFIN SEAL SUGGESTS USING CLEAR AND DIRECT LANGUAGE, MAINTAINING EYE CONTACT, AND ENSURING THAT ALL
PARTIES UNDERSTAND THE CONTEXT OF THE DISCUSSION TO FACILITATE EFFECTIVE COMMUNICATION.

How CAN INTERPRETERS SUPPORT STUDENTS WITH DISABILITIES IN EDUCATIONAL
SETTINGS?

INTERPRETERS CAN SUPPORT THESE STUDENTS BY ADAPTING THEIR INTERPRETING STYLE TO MEET INDIVIDUAL NEEDS, USING
ASSISTIVE TECHNOLOGIES, AND ADVOCATING FOR INCLUSIVE PRACTICES.

\WHAT CHALLENGES DO EDUCATIONAL INTERPRETERS FACE, AND HOW CAN THEY
OVERCOME THEM?

CHALLENGES INCLUDE MANAGING CLASSROOM DYNAMICS AND ENSURING MESSAGE EQUIVALENCE; OVERCOMING THESE REQUIRES
ONGOING PROFESSIONAL DEVELOPMENT AND COLLABORATION WITH EDUCATORS.



\WHY IS ONGOING TRAINING IMPORTANT FOR EDUCATIONAL INTERPRETERS ACCORDING TO
SeEAL?

ONGOING TRAINING IS ESSENTIAL FOR INTERPRETERS TO STAY UPDATED ON BEST PRACTICES, NEW TECHNOLOGIES, AND
EVOLVING EDUCATIONAL POLICIES, ENSURING THEY PROVIDE THE BEST SUPPORT FOR STUDENTS.
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